
                                   ESPRESSO KÁVOVAR  
                                                Návod k použití CZ 
                                                     TCA-2081EXN 
Vážený uživateli, před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití, dodržujte bezpečnostní pokyny 
a doporučení. Upozorněte všechny potenciální uživatele na tyto pokyny. Návod uschovejte pro pozdější použití. 
Spotřebič vybalte a ponechte si po dobu záruky všechny obaly. Sledujte obrázky v originálním návodu!

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ 
Přečtěte si pozorně tento návod k použití, než začnete spotřebič používat. 
Uschovejte tento návod. 
Zkontrolujte, zda napětí elektrické instalace odpovídá údajům na spotřebiči. 
Spotřebič je určen pouze pro domácí použití a podobné účely: kuchyně zaměstnanců v obchodech, 
kancelářích a dalších pracovištích, ubytování hostů v hotelech a motelech, domácnosti a penziony. 
Používejte pouze podle pokynů v návodu. 
Nepoužívejte v blízkosti van, sprch, umyvadel ani nádob s vodou. 
Nevystavujte stříkající vodě. 
Nepoužívejte s mokrýma či vlhkýma rukama. 
Pokud se spotřebič namočí, ihned odpojte zástrčku ze zásuvky. 
Nenechávejte spotřebič bez dozoru při používání. 
Používejte pouze k určenému účelu. Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nesprávným použitím. 
Spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými schopnostmi, pokud byly poučeny a rozumějí 
rizikům. 
Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru (výjimka: děti nad 8 let pod dohledem). 
Dohlížejte na děti, aby si se spotřebičem nehrály. 
Spotřebič a kabel uchovávejte mimo dosah dětí do 8 let, i během chladnutí. 
Obaly (sáčky, karton, polystyren) udržujte mimo dosah dětí – hrozí nebezpečí udušení. 
Pravidelně kontrolujte kabel, zda není poškozený. 
Nepotápějte do vody ani jiných kapalin. 
Nemývejte v myčce. 
Neinstalujte v blízkosti horkých povrchů. 
Nepoužívejte, pokud je kabel nebo zástrčka poškozená, spotřebič spadl nebo je viditelně poškozený. 
Poškozený kabel musí vyměnit výrobce, servis nebo kvalifikovaná osoba. 
Při čištění, údržbě nebo montáži příslušenství vždy odpojte ze sítě. 
Používejte v suchém prostředí, ne venku za deště. 
Nepoužívejte neoriginální příslušenství. 
Nepoužívejte jiný kabel než dodaný. 
Nepřenášejte za kabel a dbejte, aby nebyl skřípnutý. 
Kabel neomotávejte kolem spotřebiče a nelámejte ho. 
Zabraňte kontaktu kabelu s horkými částmi. 
Nechte spotřebič vychladnout před čištěním a uložením. 
Nedotýkejte se horkých částí – hrozí popálení. 
Dbejte, aby horké části nebyly v kontaktu s hořlavinami (záclony, látky). 
Spotřebič není určen pro použití s externím časovačem nebo dálkovým ovládáním. 
Umisťujte na rovný a stabilní povrch. 
Nezakrývejte a nic na spotřebič nepokládejte. 
Pokud není používán, vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
Při použití prodlužovačky vždy zcela odviňte kabel. 
Používejte pouze prodlužovačky schválené CE (min. 16 A, 250 V, 3000 W). 
Nesprávné použití může vést k poškození nebo zranění. 
Nepoužívejte, pokud spotřebič spadl, teče z něj kapalina nebo je poškozený. 

 



 

VŽDY SLEDUJTE OBRÁZKY V ORIGINÁLNÍM NÁVODU! 
 

ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO TENTO TYP SPOTŘEBIČE 
Čištění nádržky na mléko a trubičky napěňovače 
I když můžete nádržku s zbytky mléka uchovávat v lednici, je důležité nádržku a trubičku napěňovače pravidelně 
čistit, aby se zabránilo ucpání a usazeninám. 
Postup: 

1. Vyjměte nádržku na mléko ze spotřebiče. 
2. Sejměte víko nádržky. 
3. Vylijte zbylé mléko. Nádržku i víko důkladně umyjte v teplé mýdlové vodě. Opláchněte čistou vodou a 

pečlivě osušte. Nepoužívejte abrazivní čističe ani drsné houbičky – mohly by poškrábat povrch. 
4. Pod trubičku napěňovače umístěte velký prázdný hrnek. 
5. Stiskněte tlačítko „E“ (Napěňovač mléka / Čištění). Přístroj začne pouštět vodu trubičkou napěňovače. 

Nechte jej běžet 20 sekund, poté bude voda vytékat výtokem po dobu dalších 20 sekund. 
6. Otřete zbytky vody z nádržky na mléko a vraťte ji zpět do spotřebiče. 

 
Čištění spařovací hlavy, portafiltru a filtrů 

1. Přístroj úplně vypněte bočním vypínačem a poté vytáhněte vidlici ze zásuvky. 
2. Počkejte, až vyhřáté kovové části vychladnou. 
3. Vyjměte portafiltr a vysypte kávovou sedlinu nebo použitou kapsli/POD (volitelné). Portafiltr i filtr umyjte 

v teplé mýdlové vodě a opláchněte čistou vodou. Portafiltr ani filtry nemyjte v myčce. 
4. Spodní část spařovací hlavy otřete vlhkým hadříkem nebo papírovou utěrkou a odstraňte zbytky kávy. 
5. Nasaďte portafiltr (bez filtrů) zpět na spařovací hlavu. 
6. Pod portafiltr umístěte velký prázdný hrnek. 
7. Zapněte přístroj, stiskněte jednou tlačítko espresso a nechte proběhnout cyklus pouze s vodou, dokud 

se přístroj automaticky nezastaví. 
 

Čištění nádržky na vodu 
Vylijte zbylou vodu – vyjměte nádržku a vylijte ji do dřezu. Doporučuje se nádržku vyprazdňovat po každém 
použití. 
Nádržku umyjte v mýdlové vodě, dobře opláchněte a osušte. Nádržku na vodu lze mýt v myčce. 

 
Čištění povrchů spotřebiče 

• Tělo spotřebiče otírejte měkkým, vlhkým hadříkem. Nepoužívejte abrazivní čističe ani drsné houbičky – 
mohou povrch poškrábat. 

• Nenechávejte portafiltr dlouhodobě nasazený ve spařovací jednotce. Mohlo by to zhoršit těsnost mezi 
spařovací hlavou a portafiltrem. 

• Spotřebič nikdy neponořujte do vody. 
 

Funkce ochlazení 
Pokud chcete připravit další kávu po napěnění mléka nebo ihned po přípravě kávy, nechte přístroj vychladnout. 
Jinak může káva „přepálit“ a vystříknout. Novou kávu připravujte až po vychladnutí. 

 
SEZNAMTE SE SE SVÝM KÁVOVAREM 



1. Víko nádržky na vodu 
2. Nádržka na vodu 
3. Víko nádržky na mléko 
4. Otočná tyčinka pro mléčnou pěnu 
5. Horní plocha 
6. Ovládací panel 
7. Držák šálků 
8. Odkapávací miska 
9. Filtr na 1 šálek 
10. Filtr na 2 šálky 
11. Portafiltr (držák filtru) 
12. Rukojeť portafiltru 
13. Odměrka na kávu 
14. Držák kapsle (volitelné) 
15. Filtr na kapsle (volitelné) 
16. Filtr POD (volitelné) 

 
OVLÁDACÍ PANEL 
A. ON/OFF = Zap/Vyp 
B. 1 nebo 2 Espresso 
C. Studené espresso 
D. Cappuccino / Latte 
E. Napěňovač mléka / Čištění 

 
POUŽITÍ 
Tip – odvzdušnění (před každým použitím / doplněním vody) 
Před každým použitím nebo doplněním nádržky na vodu odvzdušněte hadičku, aby nedošlo k problémům při 
přípravě: 

1. Naplňte nádržku na vodu a zapněte přístroj. 
2. Stiskněte tlačítko NETTOYAGE / CLEAN. 
3. Počkejte, až začne vytékat voda z okruhu u mléčné nádržky (tím se vytlačí vzduch a okruh se naplní 

vodou). 
4. Znovu stiskněte NETTOYAGE / CLEAN pro zastavení. 
5. Stiskněte tlačítko pro přípravu kávy. 

 
Běžné použití 

1. Ujistěte se, že je espresso přístroj vypnutý a odpojený ze zásuvky. 
2. Uchopte rukojeť nádržky na vodu a vyjměte ji zvednutím. 
3. Naplňte nádržku studenou vodou. Nepřekračujte rysku MAX. 
4. Nalijte mléko do nádržky na mléko. Hladina mléka také nesmí překročit MAX. 

Doplnění nádržky na vodu 
• Nádržku můžete doplnit sklenicí nebo ji vyjmout a doplnit pod kohoutkem. Pokud ji vyjmete, ujistěte se, 

že je po doplnění správně nasazená zpět. 
• Plňte jen do požadované úrovně a nepřekračujte MAX. 
• Používejte pouze studenou vodu. 
• Zavřete víko nádržky a vraťte ji do přístroje – musí být pevně usazená. 

Doplnění nádržky na mléko 
1. Pro cappuccino/latte vyjměte nádržku na mléko, otevřete víko a nalijte potřebné množství studeného 

mléka. 
2. Hladina mléka nesmí přesáhnout MAX. 
3. Vraťte nádržku do přístroje a zkontrolujte, že je správně nasazená. 

Poznámka: Lze použít plnotučné i polotučné mléko. 
 

Příprava kávy z mleté kávy 
4. Vložte filtr do portafiltru. Naplňte filtr mletou kávou pomocí přiložené odměrky. 

Důležitá je i síla upěchování kávy – stejně jako typ kávy a hrubost mletí. Filtr musí být vždy čistý a bez 
zbytků kávy. 



• 2 CUP FILTER = filtr na 2 šálky 
• 1 CUP FILTER = filtr na 1 šálek 

Pokud je mletí příliš jemné, dojde k přeextrakci a hořkosti, kréma bude skvrnitá a nepravidelná. 
Pokud je mletí příliš hrubé, voda proteče příliš rychle a kréma bude slabá. 
V případě potřeby přidejte více kávy, aby byl filtr správně naplněn. 
Kávu znovu upěchujte (např. zadní stranou odměrky) a očistěte okraj portafiltru od přebytečné kávy, aby 
správně dosedl pod spařovací hlavu a netekl. 
Upěchování je zásadní: 

• silnější upěchování → pomalejší průtok, více krémy 
• slabší upěchování → rychlejší průtok, méně krémy 
5. Portafiltr nasaďte na spařovací hlavu. Posuňte rukojeť doleva a poté otočte doprava až do uzamčení. 

Portafiltr musí být pevně uchycen a směřovat dopředu v úhlu 90°. 
6. Při použití velkého hrnku na latte otočte/vyklopte podpěru šálku. 

Poznámka: Při cappuccinu/latte zkontrolujte, že je páčka trubičky napěňovače nastavená tak, aby 
konec trubičky byl uvnitř šálku. 

7. Po zapojení do sítě stiskněte ON/OFF. Všechny kontrolky by měly svítit trvale. 
 

Studené espresso / Horké espresso / Dvojité espresso 
8. Studené espresso (filtr 1 šálek): Přidejte do nádržky na vodu led a stiskněte tlačítko C „Studené 

espresso“. Výstup cca 60 ml (+/- 30 %). 
Tip: Pro nejlepší výsledek používejte ledovou vodu. 

9. Horké espresso (1 šálek): Stiskněte tlačítko B „1 nebo 2 Espresso“. Kontrolka bliká (předehřev). Jakmile 
přestane blikat a svítí trvale, přístroj je připraven. Výstup cca 50 ml (+/- 30 %). 

10. Dvojité horké espresso: Podržte tlačítko B stisknuté 3 sekundy. Proběhne předehřev, poté příprava. 
Výstup cca 80 ml (+/- 30 %). 
Tip: Ideální espresso je tmavé, karamelové s načervenalými odlesky. 

Tipy k chlazení: 
1. Po horkém espressu nechte přístroj úplně vychladnout, než připravíte studené espresso. 
2. Pro ochlazení můžete podržet tlačítko „Studené espresso“ po dobu 3 sekund – tím se vypustí horká 

voda a přístroj se ochladí. 
 

Cappuccino / Latte / Mléčná pěna 
11. Cappuccino (filtr 1 šálek): 

Před přípravou nastavte množství pěny posunem tyčinky nastavení pěny: dopředu = více pěny, dozadu = 
méně pěny. 
Stiskněte jednou tlačítko D Cappuccino. Výstup cca 120 ml (+/- 30 %): přibližně 80 ml mléka + cca 40 
ml espresso přímo do šálku. Připravuje se vždy jedna porce. 
Poznámka: Intenzitu pěny lze upravit i během cyklu. 

Ovládání (nastavení): 
• Pro latte: otočte doleva → více mléka, méně pěny 
• Pro cappuccino: otočte doprava → méně mléka, více pěny, vyšší teplota 
7. Latte (1 porce): 

Před přípravou nastavte množství pěny. Poté podržte tlačítko D (Cappuccino/Latte) 3 sekundy pro 
přípravu latte. Výstup cca 160 ml (+/- 30 %): přibližně 120 ml mléka + cca 40 ml espresso. Připravuje se 
jedna porce. 
Poznámka: Intenzitu pěny lze upravit během cyklu. 

8. Pouze mléčná pěna: 
Podržte tlačítko E (Napěňovač mléka / Čištění) po dobu 3 sekund. Přístroj se automaticky zastaví po cca 
25 sekundách. 

Po přípravě nápojů s mlékem 
Po dokončení můžete nádržku s mlékem buď uložit do lednice, nebo zbylé mléko vylít. 

 
Příprava kávy z kapsle (volitelné) 

1. Vložte kapsli do držáku kapslí a pevně ji zatlačte. Držák vložte do hlavního portafiltru a zajistěte jej 
otočením doprava do polohy LOCK / VERROUILLAGE. 

2. Postavte šálek (pro jednu porci) na vyjímatelný držák šálků. 
3. Po předehřátí stiskněte tlačítko Espresso 1 šálek a počkejte – káva začne téct. 



4. Po dokončení stiskněte tlačítko napájení. Kontrolky zhasnou a přístroj se vypne. Káva je hotová. 
5. Portafiltr vyjměte otočením doleva a vyhoďte kapsli. 
6. Nechte díly úplně vychladnout a opláchněte je pod tekoucí vodou. 

Poznámka: Filtr na kapsle je kompatibilní pouze se Starbucks a Nespresso. 
 

Obecné doporučení 
Během čištění přístroj vypněte a odpojte ze zásuvky. Důrazně se doporučuje neponořovat žádnou část kávovaru 
do vody ani jiné kapaliny. 
K čištění stačí otřít čistým vlhkým hadříkem a před uložením vysušit. 

 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ – tipy 
Čistý kávovar je zásadní pro chutnou kávu – pravidelně čistěte podle kapitoly „Čištění a údržba“. 

1. Při přípravě kávy vždy používejte čerstvou vodu (nebo vodu pokojové teploty). 
2. Neotevřenou mletou kávu skladujte v suchu. 
3. Po otevření kávu přendejte do vzduchotěsné nádoby a uchovávejte v lednici, aby si zachovala aroma. 

 

SKLADOVÁNÍ 
Ujistěte se, že je přístroj zcela vychladlý a suchý. Neomotávejte kabel kolem přístroje – mohlo by dojít k jeho 
poškození. Skladujte na chladném a suchém místě mimo dosah dětí. 

 

ZÁRUKA 
Spotřebič má 24měsíční záruku od data nákupu. K uplatnění je nutná faktura a záruční list. Skleněné a plastové 
díly nejsou kryty zárukou. Opotřebitelné části a údržba jdou na náklady uživatele. Po zásahu neoprávněné 
osoby záruka zaniká.

 

TECHNICKÉ ÚDAJE a specifikace jsou uvedené v originálním návodu.
 

UZEMNĚNÍ 
Spotřebič má zástrčku se zemněním. Připojujte do řádně uzemněné zásuvky. Uzemnění snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.Při poruše neotvírejte kryt – obraťte se na servis. Spotřebič splňuje směrnice CE (EMC, 
LVD)

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ Je-li spotřebič nefunkčí a rozhodnete se ho již neopravovat nebo dále 
používat, postarejte se o jeho ekologickou likvidaci, která nezatěžuje a nepoškozuje životní prostředí. Baterie se 
likvidují odděleně. Přístroj odevzdejte na určená sběrná místa v místě vašeho bydliště. Zajistíte tím zdravé 
životní prostředí. Nikdy je nevyhazujte do směsného odpadu a do přírody!  

 

                                                ESPRESSO KÁVOVAR   
                                                Návod na použitie SK 
                                                       TCA-2081EXN 
Vážený používateľ, pred prvým použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie, dodržujte bezpečnostné 
pokyny a odporúčania. Upozornite všetkých potenciálnych používateľov na tieto pokyny. 
Návod si uschovajte pre neskoršie použitie. Spotrebič vybaľte a ponechajte všetky obaly. Sledujte obrázky 
v originálnom návodu! 

 

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA 
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie pred začatím používania spotrebiča. 
Tento návod uschovajte. 
Skontrolujte, či napätie elektrickej siete zodpovedá údajom na spotrebiči. 



Tento spotrebič je určený len na domáce použitie a podobné účely: kuchynky zamestnancov v obchodoch, 
kanceláriách a iných pracoviskách, ubytovanie hostí v hoteloch a moteloch, domácnosti a penzióny. 
Používajte len podľa pokynov v návode. 
Nepoužívajte v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel ani nádob s vodou. 
Nevystavujte striekajúcej vode. 
Nepoužívajte s mokrými alebo vlhkými rukami. 
Ak sa spotrebič namočí, okamžite odpojte zástrčku zo zásuvky. 
Nenechávajte spotrebič bez dozoru počas používania. 
Spotrebič používajte len na určený účel. Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym 
použitím. 
Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými schopnosťami, ak boli poučené a rozumejú 
rizikám. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru (výnimka: deti nad 8 rokov pod dohľadom). 
Dohliadajte na deti, aby sa so spotrebičom nehrali. 
Spotrebič a napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov, aj počas chladnutia. 
Obaly (vrecká, kartón, polystyrén) uchovávajte mimo dosahu detí – hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je poškodený. 
Neponárajte do vody ani iných kvapalín. 
Neumývajte v umývačke riadu. 
Neinštalujte v blízkosti horúcich povrchov. 
Nepoužívajte, ak je kábel alebo zástrčka poškodená, spotrebič spadol alebo je viditeľne poškodený. 
Poškodený kábel musí vymeniť výrobca, servis alebo kvalifikovaná osoba. 
Pred čistením, údržbou alebo montážou príslušenstva vždy odpojte zo siete. 
Používajte len v suchom prostredí, nie vonku v daždi. 
Nepoužívajte neoriginálne príslušenstvo. 
Nepoužívajte iný kábel ako dodaný. 
Nepremiestňujte spotrebič ťahaním za kábel a dbajte, aby nebol pricviknutý. 
Kábel neomotávajte okolo spotrebiča a nelámte ho. 
Zabraňte kontaktu kábla s horúcimi časťami. 
Pred čistením a uložením nechajte spotrebič vychladnúť. 
Nedotýkajte sa horúcich častí – hrozí popálenie. 
Dbajte, aby horúce časti neboli v kontakte s horľavými materiálmi (záclony, textílie). 
Spotrebič nie je určený na použitie s externým časovačom alebo diaľkovým ovládaním. 
Umiestnite na rovný a stabilný povrch. 
Nezakrývajte a nič na spotrebič nepokladajte. 
Ak nie je používaný, vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
Pri použití predlžovacieho kábla vždy úplne odviňte kábel. 
Používajte iba predlžovačky schválené CE (min. 16 A, 250 V, 3000 W). 
Nesprávne použitie môže viesť k poškodeniu alebo zraneniu. 
Nepoužívajte, ak spotrebič spadol, uniká z neho kvapalina alebo je poškodený. 

 

 



VŽDY SLEDUJTE OBRÁZKY V ORIGINÁLNOM NÁVODE!

 

OSOBITNÉ UPOZORNENIE PRE TENTO TYP SPOTREBIČA 
Čistenie nádržky na mlieko a trubičky napenovača mlieka 
Aj keď môžete nádržku so zvyškami mlieka uchovávať v chladničke, je dôležité nádržku a trubičku napenovača 
pravidelne čistiť, aby ste predišli upchatiu a usadeninám. 
Postup: 

1. Vyberte nádržku na mlieko zo spotrebiča. 
2. Zložte veko nádržky. 
3. Vylejte zvyšné mlieko. Nádržku aj veko dôkladne umyte v teplej mydlovej vode. Opláchnite čistou vodou 

a dobre osušte. Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani drsné hubky – mohli by poškriabať 
povrch. 

4. Pod trubičku napenovača umiestnite veľký prázdny hrnček. 
5. Stlačte tlačidlo „E“ (Napenovač mlieka / Čistenie). Prístroj začne preplachovať trubičku vodou. 

Nechajte ho bežať 20 sekúnd, potom bude voda vytekať výtokom ďalších 20 sekúnd. 
6. Utrite zvyšky vody z nádržky na mlieko a vložte ju späť do spotrebiča. 

 
Čistenie sparovacej hlavy, portafiltra a filtrov 

1. Prístroj úplne vypnite bočným vypínačom a potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
2. Počkajte, kým vyhriate kovové časti vychladnú. 
3. Vyberte portafilter a vysypte kávovú usadeninu alebo použitú kapsulu/POD (voliteľné). Portafilter aj filter 

umyte v teplej mydlovej vode a opláchnite čistou vodou. Portafilter ani filtre neumývajte v umývačke 
riadu. 

4. Spodnú časť sparovacej hlavy utrite vlhkou handričkou alebo papierovou utierkou a odstráňte zvyšky 
kávy. 

5. Nasaďte portafilter (bez filtrov) späť na sparovaciu hlavu. 
6. Pod portafilter umiestnite veľký prázdny hrnček. 
7. Zapnite prístroj, raz stlačte tlačidlo espresso a nechajte prebehnúť cyklus iba s vodou, až kým sa 

prístroj automaticky nezastaví. 
 

Čistenie nádržky na vodu 
Vylejte zvyšnú vodu – vyberte nádržku a vylejte ju do drezu. Odporúča sa nádržku vyprázdniť po každom použití. 
Nádržku umyte v mydlovej vode, dobre opláchnite a osušte. Nádržku na vodu je možné umývať v umývačke 
riadu. 

 
Čistenie povrchov spotrebiča 

• Telo prístroja utierajte mäkkou vlhkou handričkou. Nepoužívajte abrazívne čističe ani drsné hubky – 
môžu povrch poškriabať. 

• Nenechávajte portafilter dlhodobo nasadený v sparovacej jednotke. Môže to zhoršiť tesnenie medzi 
sparovacou hlavou a portafiltrom. 

• Prístroj nikdy neponárajte do vody. 
 

Funkcia ochladenia 
Ak chcete pripraviť ďalšiu kávu po napenení mlieka alebo hneď po príprave kávy, nechajte prístroj vychladnúť. 
Inak sa môže káva „prepáliť“ a vystreknúť. Novú kávu pripravujte až po ochladení. 

 
ZOZNÁMTE SA SO SVOJÍM KÁVOVAROM 

1. Veko nádržky na vodu 
2. Nádržka na vodu 
3. Veko nádržky na mlieko 
4. Otočná tyčinka na mliečnu penu 
5. Horná plocha 
6. Ovládací panel 
7. Držiak šálok 
8. Odkvapkávacia miska 
9. Filter na 1 šálku 



10. Filter na 2 šálky 
11. Portafilter (držiak filtra) 
12. Rukoväť portafiltra 
13. Odmerka na kávu 
14. Držiak kapsuly (voliteľné) 
15. Filter na kapsuly (voliteľné) 
16. Filter POD (voliteľné) 

 
OVLÁDACÍ PANEL 
A. ON/OFF = Zap/Vyp 
B. 1 alebo 2 Espresso 
C. Studené espresso 
D. Cappuccino / Latte 
E. Napenovač mlieka / Čistenie 

 
POUŽITIE 
Tip – odvzdušnenie (pred každým použitím / doplnením vody) 
Pred každým použitím alebo doplnením nádržky na vodu odvzdušnite hadičku, aby sa predišlo problémom pri 
príprave: 

1. Naplňte nádržku na vodu a zapnite prístroj. 
2. Stlačte tlačidlo NETTOYAGE / CLEAN. 
3. Počkajte, kým začne vytekať voda z okruhu pri nádržke na mlieko (tým sa vytlačí vzduch a okruh sa 

naplní vodou). 
4. Znovu stlačte NETTOYAGE / CLEAN na zastavenie. 
5. Stlačte tlačidlo na prípravu kávy. 

 
Bežné použitie 

1. Uistite sa, že je espresso prístroj vypnutý a odpojený zo zásuvky. 
2. Uchopte rukoväť nádržky na vodu a vyberte ju zdvihnutím. 
3. Naplňte nádržku studenou vodou. Neprekračujte rysku MAX. 
4. Nalejte mlieko do nádržky na mlieko. Hladina mlieka tiež nesmie prekročiť MAX. 

Doplnenie nádržky na vodu 
• Nádržku môžete doplniť pohárom alebo ju vybrať a doplniť pod kohútikom. Ak ju vyberiete, po doplnení 

ju správne nasaďte späť. 
• Plňte len do požadovanej úrovne a neprekračujte MAX. 
• Používajte iba studenú vodu. 
• Zatvorte veko nádržky a vráťte ju do prístroja – musí byť pevne usadená. 

Doplnenie nádržky na mlieko 
1. Ak chcete pripraviť cappuccino/latte, vyberte nádržku na mlieko, otvorte veko a nalejte potrebné 

množstvo studeného mlieka. 
2. Hladina mlieka nesmie presiahnuť MAX. 
3. Vráťte nádržku do prístroja a skontrolujte, či je správne nasadená. 

Poznámka: Môžete použiť plnotučné aj polotučné mlieko. 
 

Príprava kávy z mletej kávy 
4. Vložte filter do portafiltra. Naplňte ho mletou kávou pomocou priloženej odmerky. 

Dôležitá je aj sila utlačenia kávy – rovnako ako typ kávy a hrubosť mletia. Filter musí byť vždy čistý a bez 
zvyškov kávy. 

• 2 CUP FILTER = filter na 2 šálky 
• 1 CUP FILTER = filter na 1 šálku 

Ak je mletie príliš jemné, dôjde k preextrakcii a horkosti, kréma bude škvrnitá a nepravidelná. 
Ak je mletie príliš hrubé, voda pretečie príliš rýchlo a krémy bude málo. 
V prípade potreby pridajte viac kávy, aby bol filter správne naplnený. 
Kávu znovu utlačte (napr. zadnou stranou odmerky) a očistite okraj portafiltra od prebytočnej kávy, aby správne 
dosadol pod sparovaciu hlavu a nevznikali úniky. 
Utlačenie je zásadné: 

• silnejšie utlačenie → pomalší prietok, viac krémy 



• slabšie utlačenie → rýchlejší prietok, menej krémy 
5. Portafilter nasaďte na sparovaciu hlavu. Posuňte rukoväť doľava a potom otočte doprava až do 

uzamknutia. Portafilter musí byť pevne uchytený a smerovať dopredu v uhle 90°. 
6. Pri použití veľkého hrnčeka na latte otočte/vyklopte podperu šálky. 

Poznámka: Pri cappuccine/latte skontrolujte, že je páčka trubičky napenovača nastavená tak, aby 
koniec trubičky bol vo vnútri šálky. 

7. Po zapojení do siete stlačte ON/OFF. Všetky kontrolky by mali svietiť stabilne. 
 

Studené espresso / Horúce espresso / Dvojité espresso 
8. Studené espresso (filter 1 šálka): Pridajte do nádržky na vodu ľad a stlačte tlačidlo C „Studené 

espresso“. Výstup približne 60 ml (+/- 30 %). 
Tip: Pre najlepší výsledok používajte ľadovú vodu. 

9. Horúce espresso (1 šálka): Stlačte tlačidlo B „1 alebo 2 Espresso“. Kontrolka bliká (predohrev). Keď 
prestane blikať a svieti stabilne, prístroj je pripravený. Výstup približne 50 ml (+/- 30 %). 

10. Dvojité horúce espresso: Podržte tlačidlo B stlačené 3 sekundy. Prebehne predohrev a následne 
príprava. Výstup približne 80 ml (+/- 30 %). 
Tip: Ideálne espresso je tmavé, karamelové s červenkastými odleskami. 

Tipy na chladenie: 
1. Po horúcom espresse nechajte prístroj úplne vychladnúť, než pripravíte studené espresso. 
2. Na ochladenie môžete podržať tlačidlo „Studené espresso“ 3 sekundy – vypustí sa horúca voda a 

prístroj sa ochladí. 
 

Cappuccino / Latte / Mliečna pena 
11. Cappuccino (filter 1 šálka): 

Pred prípravou nastavte množstvo peny posunom tyčinky nastavenia peny: dopredu = viac peny, dozadu 
= menej peny. 
Stlačte raz tlačidlo D Cappuccino. Výstup približne 120 ml (+/- 30 %): asi 80 ml mlieka + cca 40 ml 
espresso priamo do šálky. Pripravuje sa vždy jedna porcia. 
Poznámka: Intenzitu peny možno upraviť aj počas cyklu. 

Nastavenie (ovládanie): 
• Pre latte: otočiť doľava → viac mlieka, menej peny 
• Pre cappuccino: otočiť doprava → menej mlieka, viac peny, vyššia teplota 
12. Latte (1 porcia): 

Pred prípravou nastavte množstvo peny. Potom podržte tlačidlo D (Cappuccino/Latte) 3 sekundy. 
Výstup približne 160 ml (+/- 30 %): asi 120 ml mlieka + cca 40 ml espresso. 
Poznámka: Intenzitu peny možno upraviť počas cyklu. 

13. Iba mliečna pena: 
Podržte tlačidlo E (Napenovač mlieka / Čistenie) 3 sekundy. Prístroj sa automaticky zastaví približne 
po 25 sekundách. 

Po príprave nápojov s mliekom 
Po dokončení môžete nádržku s mliekom uložiť do chladničky alebo zvyšné mlieko vyliať. 

 
Príprava kávy z kapsuly (voliteľné) 

1. Vložte kapsulu do držiaka kapsúl a pevne ju zatlačte. Držiak vložte do hlavného portafiltra a zaistite 
otočením doprava do polohy LOCK / VERROUILLAGE. 

2. Položte šálku (na jednu porciu) na vyberateľný držiak šálok. 
3. Po predohreve stlačte tlačidlo Espresso 1 šálka a počkajte – káva začne tiecť. 
4. Po dokončení stlačte napájacie tlačidlo. Kontrolky zhasnú a prístroj sa vypne. Káva je hotová. 
5. Portafilter vyberte otočením doľava a kapsulu vyhoďte. 
6. Nechajte diely úplne vychladnúť a opláchnite ich pod tečúcou vodou. 

Poznámka: Filter na kapsuly je kompatibilný iba so Starbucks a Nespresso. 
 

Všeobecné odporúčanie 
Počas čistenia prístroj vypnite a odpojte zo zásuvky. Dôrazne sa odporúča neponárať žiadnu časť kávovaru do 
vody ani inej kvapaliny. 
Na čistenie stačí utrieť čistou vlhkou handričkou a pred uskladnením vysušiť. 

 



TIPY (riešenie problémov) 
Čistý kávovar je základ chutnej kávy – pravidelne čistite podľa kapitoly „Čistenie a údržba“. 

1. Pri príprave kávy používajte vždy čerstvú vodu (alebo vodu izbovej teploty). 
2. Neotvorenú mletú kávu skladujte na suchom mieste. 
3. Po otvorení dajte kávu do vzduchotesnej nádoby a skladujte v chladničke, aby si zachovala arómu. 

 
SKLADOVANIE 
Uistite sa, že je prístroj úplne vychladnutý a suchý. Neomotávajte kábel okolo prístroja – mohlo by dôjsť k jeho 
poškodeniu. Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu detí. 

 

ZÁRUKA 
Spotrebič má 24-mesačnú záruku od dátumu nákupu. Na uplatnenie záruky je nutná faktúra a záručný list. 
Sklenené a plastové diely nie sú kryté zárukou. Opotrebiteľné časti a údržba sú na náklady používateľa. 
Po zásahu neoprávnenej osoby záruka zaniká.

TECHNICKÉ ÚDAJE a specifikacie su uvedené v originálnom návodu.

UZEMNENIE 
Spotrebič má zástrčku so zemnením. Pripájajte do riadne uzemnenej zásuvky. 
Zemnenie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. V prípade poruchy neotvárajte kryt – obráťte sa na servis. 
Spotrebič spĺňa smernice CE (EMC, LVD). 

 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA Ak je spotrebič nefunkčný a rozhodnete sa ho už neopravovať alebo 
ďalej používať, postarajte sa o jeho ekologickú likvidáciu, ktorá nezaťažuje a nepoškodzuje životné prostredie. 
Batérie sa likvidujú oddelene. Prístroj odovzdajte na určené zberné miesta v mieste vášho bydliska. Zaistíte tým 
zdravé životné prostredie. Nikdy ich nevyhadzujte do zmiešaného odpadu a do prírody! 
 

 


